
CONSILIUL NATIONAL PEN BATEREA DISCRIMINĂRII
Autoritate de stat autonomă

HOTĂRÂREA Nr. 280 
din 28.04.2009

Dosar nr: 7 5 1 / 2 0 0 8
Petitia nr: 1 4 3 1 3  d i n  d a t a  d e  1 1 . 1 1 . 2 0 0 8  »
Petent: I n s t i t u t u l  p e n t r u  P o l i t i c i  P u b l i c e
Obiect: A f i r m a ţ i i l e  p u b l i c e  f ă c u t e  d e  r e c l a m a t ,  c u  p r i v i r e  l a  a c o r d a r e a  d e s p ă g u b i r i l o r  d e  
m a l p r a x i s ,  c a r e  f a c  o b i e c t u l  p r o i e c t u l u i  d e  l e g e  p e n t r u  m o d i f i c a r e a  L e g i i  m a l p r a x i s u l u i .

I. Numele, domiciliul sau reşedinţa părţilor

1,1. Numele şi domiciliul peteniului
1. Institutul de Politici Publice, c u  s e d i u l  î n  B u c u r e ş t i ,  S t r .  S f i n ţ i i  V o i e v o z i ,  n r . 5 5 ,  
S e c t o r l

1. 2. Denumire şi sediu reclamat
2. G  B  , Vicepreşedintele Colegiului Medicilor din România, c u  s e d i u l
î n  B u c u r e ş t i ,  B - d u i  T i m i ş o a r a ,  n r .  1 5 ,  S e c t o r  6

II. Citarea părţilor

U r m a r e  p e t i ţ i e i  î n r e g i s t r a t e  c u  n r .  1 4 3 1 3  d i n  d a t a  d e  1 1 . 1 1 . 2 0 0 8 ,  f o r m u l a t ă  d e  c ă t r e  
p e t e n t ,  î n  t e m e i u l  a r t .  2 0 ,  a l i n .  4  d i n  O . G .  n r . 1 3 7 / 2 0 0 0  p r i v i n d  p r e v e n i r e a  ş i  s a n c ţ i o n a r e a  
t u t u r o r  f o r m e l o r  d e  d i s c r i m i n a r e ,  c u  m o d i f i c ă r i l e  ş i  c o m p l e t ă r i l e  u l t e r i o a r e ,  r e p u b l i c a t ă ,  
p ă r ţ i l e  a u  f o s t  i n v i t a t e ,  p r i n  a d r e s e l e  c u  n r .  1 0 2 / 0 7 . 0 1 . 2 0 0 9  ş i  1 0 3 / 0 7 . 0 1 . 2 0 0 9 ,  l a  s e d i u l  
C . N . C . D  p e n t r u  a u d i e r i .  L a  a u d i e r i l e  d i n  d a t a  d e  2 9 . 0 1 . 2 0 0 9 ,  s - a  p r e z e n t a t  d o a r  
r e c l a m a t u l .

P r o c e d u r a  d e  c i t a r e  a  f o s t  l e g a l  î n d e p l i n i t ă .

III. Susţinerea părţilor 

Susţinerea petentului

î n  m e m o r i u l  s ă u ,  î n r e g i s t r a t  c u  n r .  1 4 3 1 3  d i n  d a t a  d e  1 1 . 1 1 . 2 0 0 8 ,  p e t e n t u l  
s e s i z e a z ă  C o n s i l i u l  N a ţ i o n a l  p e n t r u  C o m b a t e r e a  D i s c r i m i n ă r i i  c u  p r i v i r e  l a  d e c l a r a ţ i i l e  
f ă c u t e  d e  r e c l a m a t ,  c u  p r i v i r e  l a  p r o i e c t u l  d e  l e g e ,  c a r e  m o d i f i c ă  L e g e a  m a l p r a x i s u l u i ,  î n  
z i a r u l  „ G â n d u l ” , p u b l i c a t e  î n  d a t a  d e  2 2 . 1 0 . 2 0 0 8  î n  c a d r u l  a r t i c o l u l u i  i n t i t u l a t  „ D e s p ă g u b i r i l e  
d e  m a l p r a x i s  a c o r d a t e  î n  f u n c ţ i e  d e  v a l o a r e a  s o c i a l ă  a  p a c i e n ţ i l o r ” . î n  c a d r u l  a r t i c o l u l u i  
m e n ţ i o n a t ,  r e c l a m a t u l  a  a f i r m a t  „ M â n a  m e a  s a u  o c h i u l  m e u  c o s t ă  m a i  m u l t  d e c â t  a l  u n u i a  
c a r e  l u c r e a z ă  l a  s a l u b r i t a t e ,  d e  e x e m p l u ,  ş i  n u  v r e a u  s ă  f i u  c i n i c  c â n d  s p u n  a s t a .  N u  p u t e m  
c o m p a r a  m â n a  d r e a p t ă  a  u n u i  m e d i c  c u  a  a l t u i a ,  d e  a l t ă  p r o f e s i e ,  p e n t r u  c ă ,  p â n ă  l a  u r m ă  
o a m e n i i  p o t  c e r e  o r i c â t .  E s t e  v o r b a  d e  v a l o a r e a  s o c i a l ă  a  f i e c ă r u i  o m  ş i  e x i s t ă  o



j u r i s p r u d e n ţ ă  î n  a c e s t  s e n s . ”  î n  a c e s t  s e n s ,  p e t e n t u l  s u s ţ i n e  c ă  a f i r m a ţ i a  r e c l a m a t u l u i  
î n c a l c ă  p r e v e d e r i l e  O . G .  n r .  1 3 7 / 2 0 0 0  p r i v i n d  p r e v e n i r e a  ş i  s a n c ţ i o n a r e a  t u t u r o r  f o r m e l o r  
d e  d i s c r i m i n a r e ,  c u  m o d i f i c ă r i l e  ş i  c o m p l e t ă r i l e  u l t e r i o a r e ,  r e p u b l i c a t ă .

Susţinerea reclamatului

P r i n  a d r e s a  c u  n r .  16039 d i n  d a t a  d e  17.12.2008, r e c l a m a t u l  s u s ţ i n e  c ă  a f i r m a ţ i a  l a  
c a r e  s e  f a c e  r e f e r i r e  î n  p e t i ţ i e  a  f ă c u t - o  î n t r - o  d i s c u ţ i e  t e l e f o n i c ă ,  p e  c a r e  o  c o n s i d e r a  
p r i v a t ă .  D e  a s e m e n e a ,  a c e s t a  p r e c i z e a z ă  c ă  d i s c u ţ i a  a  f o s t  m u l t  m a i  l u n g ă ,  i a r  a f i r m a ţ i a  a  
f o s t  f ă c u t ă  î n  s c o p u l  d e  e x e m p l i f i c a r e  a  u n e i  s i t u a ţ i i  p a r t i c u l a r e  ş i  n u  c u  c a r a c t e r  d e  c r i t e r i u  
s a u  d e  n o r m ă .

î n  n o t e l e  s c r i s e  d e p u s e  î n  t i m p u l  a u d i e r i l o r  d i n  d a t a  d e  2 9 . 0 1 . 2 0 0 9 ,  r e c l a m a t u l  a  
p r e c i z a t  c ă  p e  p a r c u r s u l  d i s c u ţ i e i  p u r t a t e  i s - a u  c e r u t  e x p l i c a ţ i i  c u  p r i v i r e  l a  a n u m i t e  
c h e s t i u n i  l e g a t e  d e  m a l p r a x i s  ş i  n u  d e c l a r a ţ i i .  R e c l a m a t u l  s u s ţ i n e  c ă  e x e m p l e l e  m e n ţ i o n a t e  
a u  f o s t  d a t e  î n  a c e s t  s e n s .

IV. Motivele de fapt şi de drept

în fapt, C o l e g i u l  D i r e c t o r  r e ţ i n e  c ă  p e t e n t u l  s e s i z e a z ă  C . N . C . D - u l  c u  p r i v i r e  l a  
a f i r m a ţ i i l e  p u b l i c e  f ă c u t e  d e  r e c l a m a t  c u  p r i v i r e  l a  a c o r d a r e a  d e s p ă g u b i r i l o r  d e  m a l p r a x i s ,  
c a r e  f a c  o b i e c t u l  p r o i e c t u l u i  d e  l e g e  c a r e  m o d i f i c ă  L e g e a  m a l p r a x i s u l u i .

în drept, a n a l i z â n d  f a p t e l e  r e ţ i n u t e  î n  p e t i ţ i e ,  Colegiul Director s e  r a p o r t e a z ă  l a  
C u r t e a  E u r o p e a n ă  a  D r e p t u r i l o r  O m u l u i ,  c a r e ,  l e g a t  d e  a r t i c o l u l  1 4  p r i v i n d  i n t e r z i c e r e a  
d i s c r i m i n ă r i i ,  a  a p r e c i a t  c ă  d i f e r e n ţ a  d e  t r a t a m e n t  d e v i n e  d i s c r i m i n a r e ,  î n  s e n s u l  a r t i c o l u l u i  
1 4  d i n  C o n v e n ţ i e ,  a t u n c i  c â n d  s e  i n d u c  d i s t i n c ţ i i  î n t r e  s i t u a ţ i i  a n a l o a g e  ş i  c o m p a r a b i l e  f ă r ă  
c a  a c e s t e a  s ă  s e  b a z e z e  p e  o  j u s t i f i c a r e  r e z o n a b i l ă  ş i  o b i e c t i v ă .  I n s t a n ţ a  e u r o p e a n ă  a  
d e c i s  î n  m o d  c o n s t a n t  c ă ,  p e n t r u  c a  o  a s e m e n e a  î n c ă l c a r e  s ă  s e  p r o d u c ă ,  „ t r e b u i e  s t a b i l i t  
c ă  p e r s o a n e  p l a s a t e  î n  s i t u a ţ i i  a n a l o a g e  s a u  c o m p a r a b i l e ,  î n  m a t e r i e ,  b e n e f i c i a z ă  d e  u n  
t r a t a m e n t  p r e f e r e n ţ i a l  ş i  c ă  a c e a s t ă  d i s t i n c ţ i e  n u - ş i  g ă s e ş t e  n i c i o  j u s t i f i c a r e  o b i e c t i v ă  s a u  
r e z o n a b i l ă .

R e ţ i n â n d  î n  c o r o b o r a r e  c u  a c e s t e  a s p e c t e  d e f i n i ţ i a  d i s c r i m i n ă r i i ,  a s t f e l  c u m  e s t e  
r e g l e m e n t a t ă  p r i n  a r t i c o l u l  2  a l i n .  1 d i n  O . G . 1 3 7 / 2 0 0 0  c u  m o d i f i c ă r i l e  ş i  c o m p l e t ă r i l e  
u l t e r i o a r e ,  r e p u b l i c a t ă ,  C o l e g i u l  D i r e c t o r  r e ţ i n e  c ă  p e n t r u  c a  o  f a p t ă  s ă  f i e  c a l i f i c a t ă  c a  f i i n d  
f a p t ă  d e  d i s c r i m i n a r e ,  t r e b u i e  s ă  î n d e p l i n e a s c ă  c u m u l a t i v  m a i  m u l t e  c o n d i ţ i i :
a )  E x i s t e n ţ a  u n u i  t r a t a m e n t  d i f e r e n ţ i a t  a  u n o r  s i t u a ţ i i  a n a l o a g e  s a u  o m i t e r e a  d e  a  t r a t a  î n  
m o d  d i f e r i t  s i t u a ţ i i  d i f e r i t e ,  n e c o m p a r a b i l e .
b )  E x i s t e n ţ a  u n u i  c r i t e r i u  d e  d i s c r i m i n a r e  c o n f o r m ,  a r t .  2  a l i n .  1 d i n  O . G .  137/2000 privind  
prevenirea ş i sancţionarea tuturor formelor de discriminare, r e p u b l i c a t ă ,  c u  
m o d i f i c ă r i l e  u l t e r i o a r e .
c )  T r a t a m e n t u l  s ă  a i b ă  d r e p t  s c o p  s a u  e f e c t  r e s t r â n g e r e a ,  î n l ă t u r a r e a  r e c u n o a ş t e r i i ,  
f o l o s i n ţ e i  s a u  e x e r c i t ă r i i ,  î n  c o n d i ţ i i  d e  e g a l i t a t e ,  a  u n u i  d r e p t  r e c u n o s c u t  d e  l e g e .

î n  a c e s t  s e n s ,  C o l e g i u l  D i r e c t o r  c o n s i d e r ă  c ă  î n  c a z u l  d e  f a ţ ă  n u  s e  p o a t e  r e ţ i n e  
î n c ă l c a r e a  d r e p t u l u i  l a  d e m n i t a t e  p e r s o n a l ă ,  c o n f o r m  a r t .  1 5  d i n  O.G, 137/2000 privind  
prevenirea şi sancţionarea tuturor formelor de discriminare, r e p u b l i c a t ă ,  c u  
m o d i f i c ă r i l e  u l t e r i o a r e ,  p o t r i v i t  c ă r u i a  „C onstitu ie  contravenţie, conform  p re zen te i 
ordonanţe, dacă fapta nu intră sub incidenţa  le g ii penale, orice com portam ent m an ifes ta t 
în public, avân d  ca rac te r de p ropagandă naţionalis t-şovină, de instigare la ură rasia lă  sau  
naţională, o ri acel comportament care are ca scop sau vizează atingerea demnităţii 
ori c rearea une i a tm osfere de intim idare, ostile, degradante, um ilitoare sau ofensatoare, 
îndrep ta t îm potriva  unei persoane, unu i grup  de persoane  sau unei com un ită ţi ş i lega t de 
apartenenţa  acesto ra  la o anum ită  rasă, naţionalita te , etnie, religie, categorie  socia lă  sau
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la o categorie  defavorizată ori de convingerile, sexu l sau orientarea sexuală a acestu ia ”, 
d a r  c ă  d e c l a r a ţ i i l e  l a  c a r e  s e  f a c e  r e f e r i r e  î n  p e t i ţ i e  c o n ţ i n  o  e x p r i m a r e  n e g l i j e n t ă ,  c a r e  a r  
p u t e a  d u c e  l a  î n c ă l c a r e a  a r t .  1 5  d i n  O.G. 137/2000 privind prevenirea ş i sancţionarea 
tuturor formelor de discriminare, r e p u b l i c a t ă ,  c u  m o d i f i c ă r i l e  u l t e r i o a r e ,  p o t r i v i t  c ă r u i a  
„C onstitu ie  contravenţie, conform  p rezen te i ordonanţe, dacă fapta nu intră sub incidenţa  
leg ii penale, orice com portam ent m an ifesta t în public, având ca racte r de propagandă  
naţionalist-şovină, de instigare la ură rasia lă  sau naţională, ori acel comportament care 
are ca scop sau vizează atingerea demnităţii ori crearea unei a tm osfere  de intim idare, 
ostile, degradante, um ilitoare sau ofensatoare, îndreptat îm potriva une i persoane, unui 
grup de persoane sau une i com unită ţi ş i lega t de apartenenţa acestora la o anum ită  rasă, 
naţionalitate, etnie, religie, categorie  socia lă sau la o categorie  defavoriza tă  ori de 
convingerile , sexu l sau orientarea sexuală a acestu ia ”. T o t o d a t ă ,  C o l e g i u l  D i r e c t o r  r e ţ i n e  
c ă  î n  p e t i ţ i e  s e  f a c e  r e f e r i r e  l a  i n i ţ i e r e a  u n u i  p r o i e c t  d e  l e g e  c a r e  m o d i f i c ă  L e g e a  
m a l p r a x i s u l u i ,  i a r  dreptul la iniţiativă legislativă nu poate fi limitat.

d )  T r a t a m e n t u l  d i f e r e n ţ i a t  s ă  n u  f i e  j u s t i f i c a t  o b i e c t i v  d e  u n  s c o p  l e g i t i m ,  i a r  m e t o d e l e  d e  
a t i n g e r e  a  a c e l u i  s c o p  s ă  n u  f i e  a d e c v a t e  ş l  n e c e s a r e .

A s t f e l ,  n u  t o a t e  s i t u a ţ i i l e  î n  c a r e  a n u m i t e  p e r s o a n e  s u n t  t r a t a t e  d i f e r e n ţ i a t ,  p o t  
c o n s t i t u i  f a p t e  s a u  a c t e  d e  d i s c r i m i n a r e ,  i a r  u n  a s e m e n e a  t r a t a m e n t  p o a t e  a v e a  l a  b a z ă  u n  
a l t  m o t i v  d e c â t  a p a r t e n e n ţ a  p e r s o a n e i  r e s p e c t i v e  l a  u n a  d i n t r e  c a t e g o r i i l e  p r e v ă z u t e  î n  a r t .  
2 ,  a l i n .  1 d i n  O . G .  n r .  1 3 7 / 2 0 0 0 .

E x a m i n â n d  s e s i z a r e a  p e t e n t u l u i  ş i  d i s p o z i ţ i i l e  l e g a l e  i n c i d e n t e ,  C o l e g i u l  D i r e c t o r  
c o n s t a t ă  c ă  f a p t e l e  p r e z e n t a t e  n u  c o n s t i t u i e  f a p t e  d e  d i s c r i m i n a r e ,  p o t r i v i t  O.G. nr. 
1 3 7 / 2 0 0 0  p r i v i n d  p r e v e n i r e a  ş l  s a n c ţ i o n a r e a  t u t u r o r  f o r m e l o r  d e  d i s c r i m i n a r e ,  c u  
m o d i f i c ă r i l e  ş i  c o m p l e t ă r i l e  u l t e r i o a r e .

Opinie concurentă exprimată de Asztalos Csaba

P e n t r u  s o l u ţ i o n a r e a  p e t i ţ i e i  a n a l i z ă m  r a p o r t u l  d i n t r e  d r e p t u l  l a  l i b e r a  i n f o r m a r e  ş l  
d r e p t u l  l a  d e m n i t a t e .  C o n f o r m  a r t .  2  a l i n .  ( 8 )  d i n  O . G .  1 3 7 / 2 0 0 0  p r i v i n d  p r e v e n i r e a  ş l  
s a n c ţ i o n a r e a  t u t u r o r  f o r m e l o r  d e  d i s c r i m i n a r e  „ p r e v e d e r i l e  p r e z e n t e i  o r d o n a n ţ e  n u  p o t  f i  
i n t e r p r e t a t e  î n  s e n s u l  r e s t r â n g e r i i  d r e p t u l u i  l a  l i b e r a  e x p r i m a r e ,  a  d r e p t u l u i  l a  o p i n i e  ş i  a  
d r e p t u l u i  l a  I n f o r m a ţ i e ” . î n  s p e ţ ă  m a i  s u n t  r e l e v a n t e  p r e v e d e r i l e  a r t .  2  a l i n .  ( 1 ) ,  a r t .  1 5  d i n  
O . G .  1 3 7 / 2 0 0 0  p r i v i n d  p r e v e n i r e a  ş i  s a n c ţ i o n a r e a  t u t u r o r  f o r m e l o r  d e  d i s c r i m i n a r e ,  a r t .  2 9 ,  
a r t .  3 0 ,  a r t .  3 1  d i n  C o n s t i t u ţ i a  R o m â n i e i ,  r e v i z u i t ă ,  r e s p e c t i v  a r t .  1 0  ş i  a r t .  1 4  d i n  C o n v e n ţ i a  
E u r o p e a n ă  a  D r e p t u r i l o r  O m u l u i .

î n  f a p t  r e ţ i n e m  c ă  r e c l a m a t u l ,  m e d i c ,  v i c e p r e ş e d i n t e  a l  C o l e g i u l u i  M e d i c i l o r  d i n  
R o m â n i a ,  a  a c o r d a t  u n  i n t e r v i u  t e l e f o n i c  r e f e r i t o r  l a  u n  p r o i e c t  d e  l e g e  c u  p r i v i r e  l a  c r i t e r i i l e  
d e  s t a b i l i r e  a  c u a n t u m u l u i  d e s p ă g u b i r i l o r  a c o r d a t e  p a c i e n ţ i l o r  p e n t r u  m a l p r a x i s .  D i n  t e x t u l  
s u p u s  a n a l i z e i  n u  p u t e m  s ă  c o n s t a t ă m  c ă  r e c l a m a t u l  a  a v u t  c a  s c o p  s a u  a  v i z a t  a t i n g e r e a  
d e m n i t ă ţ i i  o r i  c r e a r e a  u n e i  a t m o s f e r e  d e  i n t i m i d a r e ,  o s t i l e ,  d e g r a d a n t e ,  u m i l i t o a r e  s a u  
o f e n s a t o a r e  f a ţ ă  d e  o  c a t e g o r i e  d e  p e r s o a n e .

R e c l a m a t u l  ş i - a  e x p r i m a t  u n  p u n c t  d e  v e d e r e  f a ţ ă  d e  u n  s u b i e c t  d e  i n t e r e s  p u b l i c ,  
r e s p e c t i v  s t a b i l i r e a  c u a n t u m u l u i  d e s p ă g u b i r i l o r  a c o r d a t e  p a c i e n ţ i l o r  p e n t r u  m a l p r a x i s ,  
a r ă t â n d  n e c e s i t a t e a  s t a b i l i r i i  u n o r  c r i t e r i i  î n  a c e s t  d o m e n i u  p r i n  a d o p t a r e a  u n u i  p r o i e c t  d e  
l e g e .  î n  a c e s t  s e n s ,  r e c l a m a t u l  s - a  r e f e r i t  l a  u n  p o s i b i l  c r i t e r i u  d e  e v a l u a r e  c a  f i i n d  
c a p a c i t a t e a  u n e i  p e r s o a n e  d e  a  p r o d u c e  v a l o r i  î n  s o c i e t a t e .

E x e m p l u l  o f e r i t  d e  r e c l a m a t  e s t e  u n u l  n e g l i j e n t  f o r m u l a t  d a r  n u  c u  i n t e n ţ i a  d e  a  
d i s c r i m i n a .  M a i  m u l t  n u  p u t e m  s ă  r e ţ i n e m  n i c i  u n  e f e c t  d e  d i s c r i m i n a r e .  N u  s e  p o a t e  
d e d u c e  d i n  a c e s t  i n t e r v i u  o  i n t e n ţ i e  d e  a  o f e r i  s e r v i c i i  m e d i c a l e  î n  m o d  d i f e r i t  c e t ă ţ e n i l o r  
a p a r ţ i n â n d  u n e i  c a t e g o r i i  s o c i a l e  s a u  a l t a .  S t a b i l i r e a  c u a n t u m u l u i  d e s p ă g u b i r i l o r  î n  c a z  d e
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m a l p r a x i s  s e  f a c e  d e  l a  c a z  l a  c a z  î n  m o d  d i f e r i t  î n  f u n c ţ i e  d e  c i r c u m s t a n ţ e l e  c a u z e i  ş i  p e  
b a z a  a  m a i  m u l t o r  c r i t e r i i  d e  e v a l u a r e .

S a n c ţ i o n a r e  u n e i  o p i n i i  c u  p r i v i r e  l a  c r i t e r i u  d e  e v a l u a r e a  d i n t r = u n  p r o i e c t  d e  l e g e  a  
m a l p r a x i s u l u i  a r  c o n s t i t u i  o  i n g e r i n ţ ă  a  s t a t u l u i ,  o  l i m i t a r e  a  l i b e r t ă ţ i i  d e  o p i n i e .

F a ţ ă  d e  c e l e  d e  m a i  s u s ,  f a p t e l e  s e s i z a t e  n u  c o n s t i t u i e  d i s c r i m i n a r e  c o n f o r m  a r t .  2  
a l i n .  ( 8 )  c o r o b o r a t  a r t .  2  a l i n ,  ( 1 ) .

Opinie separată exprimată de Haller Istvân

1 .  A r t .  1 5  a l  O.G. nr. 137/2000, r e p u b l i c a t ă ,  g a r a n t e a z ă  d r e p t u l  l a  d e m n i t a t e  
p e r s o n a l ă ,  s t a b i l i n d :  „C onstitu ie  contravenţie, conform  p rezen te i ordonanţe, dacă fapta nu 
intră sub incidenţa  leg ii penale, orice com portam ent m an ifesta t în public, având  caracte r 
de p ropagandă  naţionalist-şovină, de instigare  la ură rasială sau naţională, o ri acel 
com portam ent care are ca scop sau vizează atingerea dem nită ţii sau crearea unei 
atm osfere  intim idante, ostile, degradante, um ilitoare sau ofensatoare, înd rep ta t îm potriva  
une i persoane, unui grup de persoane sau une i com unită ţi ş i lega t de apartenenţa  
aceste ia /acestu ia  la o rasă, naţionalitate, etnie, religie, categorie  socia lă  sau categorie  
defavorizată, o ri de convingerile, sexu l sau orientarea sexuală a acestu ia /aceste ia

2. î n  a n a l i z a  o b i e c t u l u i  p l â n g e r i i  d e d u s e  s o l u ţ i o n ă r i i ,  m - a m  r a p o r t a t  ş i  l a  j u r i s p r u d e n ţ a  
C u r ţ i i  E u r o p e n e  a  D r e p t u r i l o r  O m u l u i  ( î n  c o n t i n u a r e  C E D O )  p e n t r u  a  d e f i n i  l i m i t a  d i n t r e  
l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  ş i  d r e p t u l  l a  d e m n i t a t e .

P r i v i n d  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e ,  C E D O  a n a l i z e a z ă  t r e i  a s p e c t e :
a .  l e g a l i t a t e a  r e s t r â n g e r i i ,  ş l  a n u m e  e x i t e n ţ a  u n e i  b a z e  l e g a l e  I n t e r n e ,  ş i  c a l i t a t e a  

n o r m e i  j u r i d i c e  ( l e g e a  t r e b u i e  s ă  f i e  a c c e s i b i l ă ,  p r e c i s ă  ş i  p r e v i z i b i l ă  î n  a ş a  f e l  î n c â t  s ă  s e  
î n ţ e l e a g ă  r e s t r â n g e r e a  î n  m o d  c l a r ,  t o t o d a t ă  t r e b u i e  s ă  p e r m i t ă  e s t i m a r e a  c o n s e c i n ţ e l o r  
f a p t e l o r  c o n t r a r e  l e g i i ) ;

b .  l e g i t i m i t a t e a  r e s t r â n g e r i i ,  c e e a  c e  t r e b u i e  s ă  f i e  p r e v ă z u t ă  d e  Convenţie ( p e n t r u  
s e c u r i t a t e a  n a ţ i o n a l ă ,  i n t e g r i t a t e a  t e r i t o r i a l ă ,  s i g u r a n ţ a  p u b l i c ă ,  a p ă r a r e a  o r d i n i i ,  p r e v e n i r e a  
i n f r a c ţ i u n i l o r ,  p r o t e c ţ i a  s ă n ă t ă ţ i i ,  m o r a l e i ,  r e p u t a ţ i e i  s a u  a  d r e p t u r i l o r  a l t o r a ,  p e n t r u  a  
î m p i e d i c a  d i v u l g a r e a  d e  i n f o r m a ţ i i  c o n f i d e n ţ i a l e ,  p e n t r u  a  g a r a n t a  a u t o r i t a t e a  ş i  
i m p a r ţ i a l i t a t e a  p u t e r i i  j u d e c ă t o r e ş t i ) ;

c .  n e c e s i t a t e a  r e s t r â n g e r i i  î n t r - o  s o c i e t a t e  d e m o c r a t i c ă .
P r i v i n d  l e g a l i t a t e a  r e s t r â n g e r i i ,  s e  p o a t e  c o n s t a t a  c ă  e x i s t ă  o  b a z ă  l e g a l ă ,  Ordonanţa 

Guvernului nr. 137/2000 privind prevenirea ş i sancţionarea tuturor formelor de 
discriminare, c a r e ,  p r i n  p r e v e d e r i  e x t r e m  d e  c l a r ă ,  p r e v e d e  c e  f a p t e  r e p r e z i n t ă  
c o n t r a v e n ţ i i  ş i ,  î n  m o d  s i m i l a r ,  p r i n  a r t .  2 6  a l i n .  1 ş i  2  p r e c i z e a z ă  s a n c ţ i u n i l e  c e  p o t  f i  
a p l i c a t e .  A t â t  p r e v e d e r e a  l e g a l ă ,  c â t  ş l  j u r i s p r u d e n ţ a  C N C D  î n  d o m e n i u  p e r m i t  e s t i m a r e a  
c o n s e c i n ţ e l o r  f a p t e l o r  c o n t r a r e  l e g i i .

L e g i t i m i t a t e a  r e s t r â n g e r i i  e s t e  d a t ă  d e  n e c e s i t a t e a  p r o t e j ă r i i  d r e p t u r i l o r  a l t o r a .  A c e a s t ă  
l e g i t i m i t a t e  e s t e  s u b l i n i a t ă  ş i  d e  Decizia nr. 62 din 18.01.2007 a  Curţii Constituţionale,
c a r e  c o n s i d e r ă  c ă  d r e p t u l  l a  d e m n i t a t e  e s t e  u n a  d i n t r e  v a l o r i l e  s u p r e m e ,  i a r  l e z a r e a  a c e s t u i  
d r e p t  p o a t e  f i  s a n c ţ i o n a t ă  c h i a r  ş i  p e n a l :  „O b iec tu l ju rid ic  a l in fra c ţiun ilo r de insultă şi 
calom nie, p revăzu te  de art. 205 şi, respectiv, art. 206 din C odul penal, îl constitu ie  
dem nita tea  persoanei, reputa ţia  ş i onoarea  acesteia. Sub iectu l ac tiv  a l in fracţiun ilo r 
analizate este necircum stanţia t, ia r  săvârş irea  lo r se poate  p roduce  direct, p rin  viu grai, 
prin  texte  pub lica te  în p resa  scrisă  sau p rin  m ijloacele de com un ica re  audiovizuale. 
Ind ife ren t de m odu l în care sun t com ise  ş i de ca lita tea pe rsoane lo r care  le com it  —  sim pli 
cetăţeni, oam en i politici, z ia riş ti etc. — •, fap te le  care form ează con ţinu tu l aces to r in fracţiun i 
lezează g rav  persona lita tea  umană, dem nita tea, onoarea ş i reputaţia  ce lo r astfe l agresaţi. 
Dacă asem enea  fapte nu a r fi descura ja te  p rin  m ijloacele d reptu lu i pena l, ele a r conduce
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la reacţia de facto a ce lo r o fensa ţi ş i la conflicte perm anente, de natură  să facă imposibilă  
convieţu irea socială, care p resupune  respect faţă de fiecare m em bru  al co lectiv ităţii ş i 
pre ţu irea  în ju s ta  m ăsură a repu ta ţie i fiecăruia. De aceea, va lorile  m enţionate, ocrotite de 
Codul penal, au sta tu t constitu ţional, dem nitatea om ului fiind  consacra tă  p rin  art.1 alin. (3) 
din Constituţia R om ânie i ca una din tre  valorile supreme. ”

P r i v i n d  n e c e s i t a t e a  r e s t r â n g e r i i  î n t r - o  s o c i e t a t e  d e m o c r a t i c ă ,  C E D O  a  e l a b o r a t  u n  s e t  
d e  p r i n c i p i i :

a )  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  c o n s t i t u i e  u n u l  d i n  f u n d a m e n t e l e  e s e n ţ i a l e  a l e  s o c i e t ă ţ i i  
d e m o c r a t i c e ,  ş i  u n a  d i n t r e  c o n d i ţ i i l e  d e  b a z ă  a l e  p r o g r e s u l u i  s o c i e t ă ţ i i  ş i  a l e  
a u t o r e a l i z ă r i i  i n d i v i d u a l e  (Handyside împotriva Regatului Unit, n r .  5 4 9 3 / 7 2 ,  7  
d e c e m b r i e  1 9 7 6 ,  §  4 9 ;  Glimmerveen şi Hagenbeek împotriva Olandei, 
8 3 4 8 / 7 8  ş i  8 4 0 6 / 7 8 ,  1 1  o c t o m b r i e  1 9 7 9 ;  Lingens împotriva Austriei, n r .  
9 8 1 5 / 8 2 ,  8  i u l i e  1 9 8 6 ,  §  4 1 ;  Castells împotriva Spaniei, n r .  1 1 7 9 8 / 8 5 ,  2 3  
a p r i l i e  1 9 9 2 ,  §  4 2 ;  Otto-Preminger-Institute împotriva Austriei, n r .  
1 3 4 7 0 / 8 7 ,  2 0  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  4 9 ;  Jersild împotriva Danemarcei [ M a r e a  
C a m e r ă ] ,  n r .  1 5 8 9 0 / 8 9 ,  2 3  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  3 1 ;  Wingrove împotriva 
Regatului Unit, n r .  1 9 / 1 9 9 5 / 5 2 5 / 6 1 1 ,  2 5  n o i e m b r i e  1 9 9 6 ,  §  5 2 ;  Incal 
împotriva Turciei, n r .  4 1 / 1 9 9 7 / 8 2 5 / 1 0 3 1 ,  9  i u n i e  1 9 9 8 ,  §  4 6 ;  Fressoz şi Roire 
împotriva Franţei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 9 1 8 3 / 9 5 ,  2 1  i a n u a r i e  1 9 9 9 ,  §  4 5 ;  
Ceylan împotriva Turciei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 3 5 5 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  7 4 ;  
Erdogdu şi Ince împotriva Turciei, n r .  2 5 0 6 7 / 9 4  ş i  2 5 0 6 8 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  
4 7 ;  Gerger împotriva Turciei, n r  2 4 9 1 9 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 6 ;  Sürek şi 
Özdemir împotriva Turciei, n r .  2 3 9 2 7 / 9 4  ş i  n r .  2 4 2 7 7 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 7 / i ;  
Sürek împotriva Turciei nr. 1, n r .  2 6 6 8 2 / 9 5 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 8 ;  Sürek 
împotriva Turciei nr. 4, n r .  2 4 7 6 2 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 4 ;  Okquoglu împotriva 
Turciei, n r  2 4 2 4 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 / i ;  Öztürk împotriva Turciei [ M a r e a  
C a m e r ă ] ,  n r .  2 2 4 7 9 / 9 3 ,  2 8  s e p t e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  6 4 ;  Nilsen şi Johnsen 
împotriva Norvegiei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 3 1 1 8 / 9 3 ,  2 5  n o i e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 ;  
Şener împotriva Turciei, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 ;  Karkin împotriva 
Turciei, n r .  4 3 9 2 8 / 9 8 ,  2 3  s e p t e m b r i e  2 0 0 3 ,  §  2 7 ;  Erdogdu împotriva Turciei, 
n r .  2 5 7 2 3 / 9 4 ,  1 5  i u n i e  2 0 0 0 ,  §  5 2 ;  ŞENER împotriva TURCIEI, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  
i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 ;  Îbrahim Aksoy împotriva Turciei, n r .  2 8 6 3 5 / 9 5 ,  3 0 1 7 1 / 9 6  ş i  
3 4 5 3 5 / 9 7 ,  1 0  o c t o m b r i e  2 0 0 0 ,  §  51; E.K. împotriva Turciei, n r  2 8 4 9 6 / 9 5 ,  7  
f e b r u a r i e  2 0 0 2 ,  §  6 9 ;  Gündüz împotriva Turciei, n r .  3 5 0 7 1 / 9 7 ,  4  d e c e m b r i e  
2 0 0 3 ,  §  3 7 ) ;

b )  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  n u  v i z e a z ă  d o a r  i n f o r m a ţ i i l e  s a u  i d e i l e  p r i m i t e  f a v o r a b i l  
s a u  c o n s i d e r a t e  a  f i  i n o f e n s i v e  s a u  i n d i f e r e n t e ,  c i  ş i  c e l e  c a r e  o f e n s e a z ă ,  
ş o c h e a z ă  s a u  i n c o m o d e a z ă  s t a t u l  s a u  o r i c e  p a r t e  a  p o p u l a ţ i e i ;  a c e s t e a  s u n t  
c e r i n ţ e l e  p l u r a l i s m u l u i ,  t o l e r a n ţ e i  ş i  î n ţ e l e g e r i i ,  f ă r ă  d e  c a r e  n u  p o a t e  e x i s t a  o  
s o c i e t a t e  d e m o c r a t i c ă ;  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  a r e  ş i  e x c e p ţ i i ,  d a r  c a r e  t r e b u i e  
i n t e r p r e t a t e  î n  m o d  s t r i c t ,  i a r  n e c e s i t a t e a  o r i c ă r e i  r e s t r â n g e r i  t r e b u i e  s t a b i l i t e  î n  
m o d  c o n v i n g ă t o r  (Handyside împotriva Regatului Unit, n r .  5 4 9 3 / 7 2 ,  7  
d e c e m b r i e  1 9 7 6 ,  §  4 9 ;  Glimmerveen şi Hagenbeek împotriva Olandei, 
8 3 4 8 / 7 8  ş i  8 4 0 6 / 7 8 ,  1 1  o c t o m b r i e  1 9 7 9 ;  Castells împotriva Spaniei, n r .  
1 1 7 9 8 / 8 5 ,  2 3  a p r i l i e  1 9 9 2 ,  §  4 2 ;  OTTO-PREMINGER-INSTITUTE împotriva 
Austriei, n r .  1 3 4 7 0 / 8 7 ,  2 0  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  4 9 ;  Incal împotriva Turciei, n r .  
4 1 / 1 9 9 7 / 8 2 5 / 1 0 3 1 ,  9  i u n i e  1 9 9 8 ,  §  4 6 ;  Fressoz şi Roire împotriva Franţei 
[ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 9 1 8 3 / 9 5 ,  2 1  i a n u a r i e  1 9 9 9 ,  §  4 5 ;  Ceylan împotriva 
Turciei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 3 5 5 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  7 4 ;  Erdogdu şi Ince 
împotriva Turciei, n r .  2 5 0 6 7 / 9 4  ş i  2 5 0 6 8 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 7 ;  Gerger 
împotriva Turciei, n r  2 4 9 1 9 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 6 ;  Sürek şi Özdemir 
împotriva TURCIEI, n r .  2 3 9 2 7 / 9 4  ş i  n r .  2 4 2 7 7 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 7 / i i ;  OkquoGlu 
împotriva Turciei, n r  2 4 2 4 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 / i ;  Öztürk împotriva Turciei

5



[ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 2 4 7 9 / 9 3 ,  2 8  s e p t e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  6 4 ;  Nilsen şi Johnsen 
împotriva Norvegiei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 3 1 1 8 / 9 3 ,  2 5  n o i e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 ;  
Erdogdu împotriva Turciei, n r .  2 5 7 2 3 / 9 4 ,  1 5  i u n i e  2 0 0 0 ,  §  5 2 ;  Şener 
împotriva Turciei, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 ;  Şener împotriva Turciei, 
n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 / i ;  E.K. împotriva TURCIEI, n r  2 8 4 9 6 / 9 5 ,  7  
f e b r u a r i e  2 0 0 2 ,  §  6 9 ;  Kârkin împotriva Turciei, n r .  4 3 9 2 8 / 9 8 ,  2 3  s e p t e m b r i e  
2 0 0 3 ,  §  2 7 ) ;

c )  e x e r c i t a r e a  l i b e r t ă ţ i i  d e  e x p r i m a r e  c o m p o r t ă  o b l i g a ţ i i  ş i  r e s p o n s a b i l i t ă ţ i  
(Handyside împotriva Regatului Unit, n r .  5 4 9 3 / 7 2 ,  7  d e c e m b r i e  1 9 7 6 ,  §  4 9 ;  
Glimmerveen şi Hagenbeek împotriva Olandei, 8 3 4 8 / 7 8  ş i  8 4 0 6 / 7 8 ,  1 1  
o c t o m b r i e  1 9 7 9 ) ;

d) toleranţa şi respectarea demnităţii umane constituie fundamentul democraţiei şi 
societăţii pluraliste, prin urmare este necesar ca în societăţile democratice să se 
sancţioneze sau chiar să se prevină orice formă de expresii care diseminează, 
incită, promovează sau justifică ura bazată pe intoleranţă, cu condiţia ca orice 
formalitate, condiţie, restricţie sau amendă impusă să fie proporţională cu 
legitimitatea invocată (Gündüz împotriva Turciei, nr. 3 5 0 7 1 / 9 7 ,  4  decembrie 
2 0 0 3 ,  § 4 0 ) ;

e )  a b u z u l  c u  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  n u  e s t e  c o m b a t i b i l  c u  d e m o c r a ţ i a  ş i  d r e p t u r i l e  
o m u l u i ,  î n c a l c ă  d r e p t u r i l e  a l t o r a  (Witzsch împotriva Germaniei, n r .  7 4 8 5 / 0 3 ,  1 3  
d e c e m b r i e  2 0 0 5 ) ;

f )  a n u m i t e  e x p r e s i i  c o n c r e t e  r e p r e z i n t ă  u n  l i m b a j  a l  u r i i ,  c a r e  p o t  i n s u l t a  i n d i v i z i  s a u  
g r u p u r i  d e  p e r s o a n e ,  i a r  a c e s t e  e x p r e s i i  n u  s e  b u c u r ă  d e  p r o t e c ţ i a  a r t i c o l u l u i  1 0  
a l  Convenţiei (Jersild împotriva Danemarcei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  15890/89, 
23 s e p t e m b r i e  1994, § 35; Gündüz împotriva Turciei, n r .  35071/97, 4 
d e c e m b r i e  2003, § 41);

g )  s e  p o a t e  i n v o c a  n e c e s i t a t e a  r e s t r â n g e r i i  l i b e r t ă ţ i i  d e  e x p r i m a r e  î n  s i t u a ţ i a  î n  c a r e  
e x i s t ă  o  n e v o i e  p u b l i c ă  u r g e n t ă ;  s t a t e l e  a u  o  a n u m i t ă  m a r j ă  d e  a p r e c i e r e  p r i v i n d  
e x i s t e n ţ a  n e v o i i ,  d a r  a c e a s t ă  a p r e c i e r e  s e  c o m p l e t e a z ă  c u  s u p e r v i z a r e a  
e u r o p e a n ă  a t â t  a  l e g i s l a ţ i e i  c â t  ş i  a  m o d u l u i  d e  a p l i c a r e  a l  l e g i s l a ţ i e i  d e  
i n s t a n ţ e l e  i n d e p e n d e n t e ;  ¿ E D O  e s t e  î m p u t e r n i c i t  s ă  o f e r e  i n t e r p r e t a r e a  î n  c e  
m ă s u r ă  r e s t r i c ţ i a  s a u  s a n c ţ i o n a r e a  e s t e  r e c o n c i l i a b i l ă  c u  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  
(Handyside îm p o tr iv a  Regatului Unit, n r .  5 4 9 3 / 7 2 ,  7  d e c e m b r i e  1 9 7 6 ,  §  4 9 ;  
Lingens îm p o tr iv a  Austriei, n r .  9 8 1 5 / 8 2 ,  8  i u l i e  1 9 8 6 ,  §  3 9 ;  Otto-Preminger- 
iNSTiTUTE îm p o tr iv a  Austriei, n r .  1 3 4 7 0 / 8 7 ,  2 0  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  5 0 ;  
Wingrove îm p o tr iv a  Regatului Unit, n r .  1 9 / 1 9 9 5 / 5 2 5 / 6 1 1 ,  2 5  n o i e m b r i e  1 9 9 6 ,  
§  5 3 ;  Incal îm p o tr iv a  Turciei, n r .  4 1 / 1 9 9 7 / 8 2 5 / 1 0 3 1 ,  9  i u n i e  1 9 9 8 ,  §  5 2 ;  
I ehideux ş i Isorni îm p o tr iv a  Franţei, n r  5 5 / 1 9 9 7 / 8 3 9 / 1 0 4 7 ,  2 3  s e m p t e m b r i e
1 9 9 8 ,  §  5 1 ;  Fressoz şi Roire împotriva Franţei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  
n r .  2 9 1 8 3 / 9 5 ,  2 1  i a n u a r i e  1 9 9 9 ,  §  4 5 ;  Ceylan împotriva Turciei [ M a r e a  
C a m e r ă ] ,  n r .  2 3 5 5 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  7 4 ;  Erdogdu şi înce împotriva Turciei, 
n r .  2 5 0 6 7 / 9 4  ş i  n r .  2 5 0 6 8 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 7 ;  Gerger împotriva Turciei, n r  
2 4 9 1 9 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 6 ;  Sürek şi Özdemir împotriva Turciei, n r .  
2 3 9 2 7 / 9 4  ş i  n r .  2 4 2 7 7 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 7 / i i i ;  Sürek împotriva Turciei nr. 1 ,  
n r .  2 6 6 8 2 / 9 5 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 8 ;  Sürek împotriva Turciei nr. 4, n r .  2 4 7 6 2 / 9 4 ,  8  
i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 4 ;  Okquoglu împotriva Turciei, n r  2 4 2 4 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  
4 3 / i i ;  Öztürk împotriva Turciei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 2 4 7 9 / 9 3 ,  2 8  s e p t e m b r i e
1 9 9 9 ,  §  6 4 ;  Nilsen şi Johnsen împotriva Norvegiei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  
n r .  2 3 1 1 8 / 9 3 ,  2 5  n o i e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 ;  News Verlags Gmbh &  CoKG 
împotriva Austriei, n r .  3 1 4 5 7 / 9 6 ,  1 1  i a n u a r i e  2 0 0 0 ,  §  5 2 ;  Erdogdu împotriva 
Turciei, n r .  2 5 7 2 3 / 9 4 ,  1 5  i u n i e  2 0 0 0 ,  §  5 3 ;  Şener împotriva Turciei, n r .  
2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 ;  Şener împotriva Turciei, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e
2 0 0 0 ,  §  3 9 ;  Îbrahim ÂKSOY împotriva Turciei, nr. 2 8 6 3 5 / 9 5 ,  3 0 1 7 1 / 9 6  şi
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34535/97, 10 octombrie 2000, § 53; E.K. împotriva T urciei, nr 28496/95, 7 
februarie 2002, § 71; Karkin  împotriva Tu r c iei, nr. 43928/98, 23 septembrie 
2003, § 29-30; G unduz împotriva Turciei, nr. 35071/97, 4 decembrie 2003, § 
38);

h )  î n  e x e r c i t a r e a  s u p e r v i z ă r i i ,  C E D O  a n a l i z e a z ă  a t â t  c o n ţ i n u t u l  c â t  ş i  c o n t e x t u l  
a f i r m a ţ i i l o r  î n  c a u z ă ;  r e s t r â n g e r e a  t r e b u i e  s ă  f i e  p r o p o r ţ i o n a l ă  c u  l e g i t i m i t a t e a  
r e s t r â n g e r i i ,  a u t o r i t ă ţ i l e  t r e b u i e  s ă  j u s t i f i c e  r e l e v a n ţ a  ş i  s u f i c i e n ţ a  l o r  (Jersild 
împotriva Danemarcei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  1 5 8 9 0 / 8 9 ,  2 3  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  
3 1 ;  Incal împotriva Turciei, n r .  4 1 / 1 9 9 7 / 8 2 5 / 1 0 3 1 ,  9  i u n i e  1 9 9 8 ,  §  5 2 ;  
Lehideux şi Isorni împotriva Franţei, n r  5 5 / 1 9 9 7 / 8 3 9 / 1 0 4 7 ,  2 3  s e m p t e m b r i e  
1 9 9 8 ,  §  5 1 ;  Pressoz şi Roire împotriva Franţei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  
n r .  2 9 1 8 3 / 9 5 ,  2 1  i a n u a r i e  1 9 9 9 ,  §  4 5 ;  Erdogdu şi Ince împotriva Turciei, n r .  
2 5 0 6 7 / 9 4  ş i  2 5 0 6 8 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 7 ;  Gerger împotriva Turciei, n r  
2 4 9 1 9 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 6 ;  Surek împotriva Turciei nr. 1, n r .  2 6 6 8 2 / 9 5 ,  8  
i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 8 ;  Surek împotriva Turciei nr. 4, n r .  2 4 7 6 2 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  
5 4 ;  Okquoglu împotriva Turciei, n r  2 4 2 4 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 / i i i ;  Ozturk 
împotriva Turciei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 2 4 7 9 / 9 3 ,  2 8  s e p t e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  6 4 ;  
Nilsen şi Johnsen împotriva Norvegiei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 3 1 1 8 / 9 3 ,  2 5  
n o i e m b r i e  1 9 9 9 ,  §  4 3 ;  News Verlags Gmbh &  CoKG împotriva Austriei, n r .  
3 1 4 5 7 / 9 6 ,  1 1  i a n u a r i e  2 0 0 0 ,  §  5 2 ;  Şener împotriva TURCIEI, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  
i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 ) ;  t r e b u i e  s ă  e x i s t e  o  p r o p o r ţ i o n a l i t a t e  î n t r e  i m p a c t u l  a f i r m a ţ i e i  
s a n c ţ i o n a t e  ş i  s a n c ţ i u n e  (Lingens împotriva Austriei, n r .  9 8 1 5 / 8 2 ,  8  i u l i e  1 9 8 6 ,  
§  4 0 ’; Gerger împotriva Turciei, n r  2 4 9 1 9 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 0 ;  Şener 
împotriva Turciei, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e  2 0 0 0 ,  §  3 9 ) ;

i )  Convenţia n u  l a s ă  p r e a  m u l t  s p a ţ i u  r e s t r i c ţ i i l o r  î n  d o m e n i u l  d i s c u r s u r i l o r  p o l i t i c e  
s a u  d i s c u r s u r i l o r  c a r e  a t i n g  i n t e r e s u l  g e n e r a l ;  p e r m i s i v i t a t e a  p r i v i n d  c r i t i c i l e  f a ţ ă  
d e  g u v e r n  t r e b u i e  s ă  f i e  m a i  p r o n u n ţ a t ă  d e c â t  p r i v i n d  c e t ă ţ e n i  p r i v a ţ i ,  c h i a r  ş i  
p o l i t i c i e n i ;  î n t r - u n  s i s t e m  d e m o c r a t i c  a c ţ i u n i l e  g u v e r n u l u i  t r e b u i e  u r m ă r i t e  
î n d e a p r o a p e  n u  d o a r  d e  c ă t r e  a u t o r i t ă ţ i l e  l e g i s l a t i v e  ş i  j u d i c i a r e ,  d a r  ş i  d e  o p i n i a  
p u b l i c ă ;  p o z i ţ i a  d o m i n a n t ă  c e  o c u p ă  g u v e r n u l  î i  r e c o m a n d ă  s ă  n u  u t i l i z e z e  
s a n c ţ i u n i l e  p e n a l e ,  î n t r u c â t  a r e  a l t e  p o s i b i l i t ă ţ i  d e  a  r ă s p u n d e  l a  a t a c u r i  ş i  c r i t i c i  
i n j u s t e ;  a u t o r i t ă ţ i l o r  c o m p e t e n t e  a l e  s t a t u l u i  r ă m â n  s u f i c i e n t e  p o s i b i l i t ă ţ i  d e  a  
a d o p t a ,  î n  c a l i t a t e a  l o r  d e  g a r a n ţ i  a i  o r d i n i i  p u b l i c e ,  m ă s u r i  d e  s a n c ţ i o n a r e  
a d e c v a t e  f ă r ă  c a  a c e s t e a  s ă  d e v i n ă  e x c e s i v e ;  t o t u ş i  î n  s i t u a ţ i a  î n  c a r e  a f i r m a ţ i i l e  
i n c i t ă  l a  v i o l e n ţ ă  î m p o t r i v a  u n o r  p e r s o a n e  s a u  o f i c i a l i  o r i  î m p o t r i v a  u n u i  s e g m e n t  
a l  s o c i e t ă ţ i i ,  a u t o r i t ă ţ i l e  s t a t u l u i  s e  b u c u r ă  d e  o  a p r e c i e r e  m a i  l a r g ă  c â n d  
e x a m i n e a z ă  n e c e s i t a t e a  r e s t r â n g e r i i  l i b e r t ă ţ i i  d e  e x p r i m a r e  (Castells  
împotriva S p a n ie i, n r .  11798/85, 23 a p r i l i e  1992, §  42; W ingrove împotriva 
Reg atu lu i Un it , n r .  19/1995/525/611, 25 n o i e m b r i e  1996, §  58; Incal 
împotriva T u r c ie i, n r .  41/1997/825/1031, 9 i u n i e  1998, §  54; G erger 
împotriva T u r c ie i, n r  24919/94, 8 i u l i e  1999, §  46; S urek şi Ozdemir 
împotriva T u r c ie i, n r .  23927/94 ş i  n r .  24277/94, 8 i u l i e  1999, §  60; Surek 
împotriva T urciei nr . 1, n r .  26682/95, 8 i u l i e  1999, §  61; S urek împotriva 
T urciei n r . 4, n r .  24762/94, 8 i u l i e  1999, §  57; O kq u oGlu împotriva Turciei, n r  
24246/94, 8 i u l i e  1999, §  46; Erdogdu împotriva T urciei, n r .  25723/94, 15 
i u n i e  2000, §  62; Ş ener împotriva Turciei, n r .  26680/95, 18 i u l i e  2000, § 40; 
¡brahim  A ks o y  împotriva Turciei, n r .  28635/95, 30171/96 ş i  34535/97, 10 
o c t o m b r i e  2000, §  52; E.K. împotriva TURCIEI, n r  28496/95, 7 f e b r u a r i e  2002, § 
70; Kar k in  împotriva Turciei, n r .  43928/98, 23 s e p t e m b r i e  2003, §  28);

j )  libertatea de exprimare are o importanţă specială pentru politicieni sau 
persoanele alese ca reprezentanţii unui electorat, care trebuie să-şi atragă 
atenţia asupra preocupării lor; limitarea libertăţii de exprimare pentru un 
politician aflat în opoziţie sau pentru un parlamentar solicită un examen mai

7

^  N.  C V



t e m e i n i c  d i n  p a r t e a  C E D O  (Castells împotriva Spaniei, n r .  1 1 7 9 8 / 8 5 ,  2 3  
a p r i l i e  1 9 9 2 ,  §  4 2 ;  Incal împotriva Turciei, n r .  4 1 / 1 9 9 7 / 8 2 5 / 1 0 3 1 ,  9  i u n i e  1 9 9 8 .  
§ 4 6 ) ;

k )  f ă r ă  d u b i i ,  l i b e r t a t e a  d i s c u r s u l u i  p o l i t i c  n u  e s t e  a b s o l u t  p r i n  n a t u r a  s a ,  s t a t e l e  p o t  
i n t r o d u c e  r e s t r i c ţ i i  ş i  s a n c ţ i u n i ,  C E D O  a v â n d  r o l u l  f i n a l  d e  a  a n a l i z a  
c o m p a t i b i l i t a t e a  a c e s t o r  m ă s u r i  c u  l i b e r t a t e a  d e  e x p r i m a r e  (Incal împotriva 
Turciei, n r .  4 1 / 1 9 9 7 / 8 2 5 / 1 0 3 1 , 9  i u n i e  1 9 9 8 ,  §  5 3 )

l)  p r e s a  j o a c ă  u n  r o l  e s e n ţ i a l  î n t r - o  s o c i e t a t e  d e m o c r a t i c ă ;  d e ş i  n u  t r e b u i e  s ă  t r e a c ă
d e  a n u m i t e  l i m i t e ,  c u m  a r  f i  p r i v i n d  s e c u r i t a t e a  n a ţ i o n a l ă ,  i n t e g r i t a t e a  t e r i t o r i a l ă ,  
a m e n i n ţ a r e a  c u  v i o l e n ţ ă ,  p r e v e n i r e a  d e z o r d i n i i  ş i  c r i m i n a l i t ă ţ i i ,  r e s p e c t a r e a  
r e p u t a ţ i e i  ş i  d r e p t u r i l o r  a l t o r a ,  n e c e s i t a t e a  d e  a  p r e v e n i  t r a n s m i t e r e a  u n o r  
i n f o r m a ţ i i  c o n f i d e n ţ i a l e ,  a r e  s a r c i n a  d e  a  o f e r i  —  î n t r - o  m a n i e r ă  c o n f o r m ă  c u  
o b l i g a ţ i i l e  ş i  r e s p o n s a b i l i t ă ţ i l e  s a l e  —  i n f o r m a ţ i  ş l  i d e i  d e  i n t e r e s  p u b l i c ,  î n  
p a r t i c u l a r  î n  c h e s t i u n i  p o l i t i c e ,  i n c l u s i v  c e l e  c a r e  d i v i d  s o c i e t a t e a  d a r  ş i  c e l e  c a r e  
p r e z i n t ă  j u s t i ţ i a ;  l i b e r t a t e a  p r e s e i  r e p r e z i n t ă  u n u l  d i n  c e l e  m a i  b u n e  p o s i b i l i t ă ţ i  d e  
a  c r e a  o  o p i n i e  p r i v i n d  i d e i l e  ş i  a t i t u d i n i l e  l i d e r i l o r  p o l i t i c i ;  l i b e r t a t e a  j u r n a l i s t i c ă  
a c o p e r ă  p o s i b i l a  r e c u r g e r e  l a  u n  g r a d  d e  e x a g e r a r e ,  c h i a r  ş i  p r o v o c a r e  (Lingens 
împotriva Austriei, n r .  9 8 1 5 / 8 2 ,  8  i u l i e  1 9 8 6 ,  §  4 1 - 4 2 ;  Castells împotriva 
Spaniei, n r .  1 1 7 9 8 / 8 5 ,  2 3  a p r i l i e  1 9 9 2 ,  §  4 2 ;  De Haes şi Gijsels împotriva 
Belgiei, n r .  1 9 9 8 3 / 9 2 ,  2 4  f e b r u a r i e  1 9 9 7 ,  §  3 7 ;  Fressoz şi Roire împotriva 
Franţei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  2 9 1 8 3 / 9 5 ,  2 1  i a n u a r i e  1 9 9 9 ,  §  4 5 ;  Sürek şi 
Özdemir împotriva Turciei, n r .  2 3 9 2 7 / 9 4  ş i  n r .  2 4 2 7 7 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 8 ;  
Sürek împotriva Turciei nr. 1, n r .  2 6 6 8 2 / 9 5 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 9 ;  Sürek 
împotriva Turciei nr. 4, n r .  2 4 7 6 2 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  5 5 ;  Okquoglu împotriva 
Turciei, n r  2 4 2 4 6 / 9 4 ,  8  i u l i e  1 9 9 9 ,  §  4 4 ;  Erdogdu împotriva Turciei, n r .  
2 5 7 2 3 / 9 4 ,  1 5  i u n i e  2 0 0 0 ,  §  5 2 ;  Şener împotriva Turciei, n r .  2 6 6 8 0 / 9 5 ,  1 8  i u l i e  
2 0 0 0 ,  § 4 1 ) ;

m )  p r e s a  n u  a r e  d o a r  d r e p t u l  c i  ş i  o b l i g a ţ i a  d e  a  p r e z e n t a  i n f o r m a ţ i i  d e  i n t e r e s  
p u b l i c  c o n f o r m  d r e p t u l u i  p u b l i c u l u i  d e  a  p r i m i  a c e s t e  i n f o r m a ţ i i  (Jersild 
împotriva Danemarcei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  1 5 8 9 0 / 8 9 ,  2 3  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  
3 1 ) ;

n )  n u  s e  p r o t e j e a z ă  d o a r  i n f o r m a ţ i a  î n  s i n e ,  d a r  ş i  f o r m a  p r i n  c a r e  s e  a d u c e  l a  
c u n o ş t i n ţ a  o p i n i e i  p u b l i c e  (Jersild împotriva Danemarcei [ M a r e a  C a m e r ă ] ,  n r .  
1 5 8 9 0 / 8 9 ,  2 3  s e p t e m b r i e  1 9 9 4 ,  §  3 1 ) .

3 .  A m  r e ţ i n u t  c ă  r e c l a m a t u l  a  d e c l a r a t  u r m ă t o a r e l e :  „M âna  m ea sau ochiu l m eu costă  
m a i m u lt decâ t a l unu ia  care  lucrează  la salubritate, de exem plu, ş i nu vreau să fiu cin ic 
când spun asta. [ . . . ]  N u p u te m  com para mâna dreaptă a unu i m ed ic  cu a altuia, de altă 
profesie, pen tru  că până  la urm ă oam enii po t cere oricât. Este vorba despre valoarea  
socia lă a fiecăru i om  ş i ex is tă  o ju risp ruden ţă  în acest sens. ’’

4 .  A p l i c â n d  p r i n c i p i i l e  C E D O ,  c o n s t a t  u r m ă t o a r e l e :
a )  n u  s e  p o a t e  n e g a  d r e p t u l  r e c l a m a t u l u i  d e  a - ş i  e x p r i m a  î n  m o d  l i b e r  o p i n i a ;
b )  r e c l a m a t u l  ş i - a  e x p r i m a t  a c e a s t ă  o p i n i e  î n t r - o  f o r m ă  n e c o n v e n ţ i o n a l ă ,  ş o c a n t ă ,  

c a r e  i n c o m o d e a z ă  o  p a r t e  a  p o p u l a ţ i e i ;
c )  î n  m o d  s i m i l a r ,  n u  s e  p o a t e  n e g a  o b l i g a ţ i i l e  ş i  r e s p o n s a b i l i t ă ţ i l e  r e c l a m a t u l u i  î n  

e x e r c i t a r e a  l i b e r t ă ţ i i  d e  e x p r i m a r e ;
d )  î n  m ă s u r a  î n  c a r e  d e c l a r a ţ i a  r e c l a m a t u l u i  î n c a l c ă  p r i n c i p i u l  r e s p e c t ă r i i  d e m n i t ă ţ i i  

u m a n e ,  e s t e  n e c e s a r  î n t r - o  s o c i e t a t e  d e m o c r a t i c ă  s ă  s e  s a n c ţ i o n e z e  a s t f e l  d e  
d e c l a r a ţ i i ;

e )  p e r c e p ţ i a  p u b l i c ă  î n  R o m â n i a  r e f e r i t o r  l a  m e d i c i  e s t e  c ă  e i  t r a t e a z ă  p a c i e n ţ i i  î n  
f u n c ţ i e  d e  „ s t a t u t u l  l o r  s o c i a l ” , s o l i c i t â n d  d e  l a  p a c i e n ţ i  s u m e  i m p o r t a n t e  d e  b a n i  
p e n t r u  a  l e  a c o r d a  t r a t a m e n t u l  m e d i c a l  c o r e s p u n z ă t o r ;  î n  a c e s t e  c o n d i ţ i i ,
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a firm a ţiile  p re z e n ta te  a n te rio r induc în s o c ie ta te  pe de o parte  gându l că e 
no rm a l ca  p e rso a n e le  cu un „s ta tu t s o c ia l” r id ica t să fie  tra ta te  în m od 
p re fe re n ţia l (că  ei va lo re a ză  m ai m ult), pe de  a ltă  pa rte  că pe rsoane le le  cu un 
„s ta tu t s o c ia l” m ai scăzu t pot să  cadă  v ic tim ă  m a lp ra x isu lu i, în tru c â t după ei se 
va p lă ti m a i pu ţin ;

f) co n s id e r că p ro m o va re a  aceste i idei es te  e x tre m  de  pe ricu loasă  în R om ânia , 
unde  e x is tă  o m a re  criză  de m ode le  p o z itive  în so c ie ta te ; aceas tă  criză  poa te  
a fec ta  b a ze le  dem ocra ţie i;

g) c o n s id e r că  a tâ t m âna unui m edic, câ t şi m âna  une i pe rsoane  ca re  lucrează  la 
s a lu b rita te  e s te  la fel de im po rtan tă  în  e x e rc ita re a  p ro fes ie i; co n s id e r to to d a tă  că 
v a lo a re a  o m u lu i e da tă  de ca lita tea  sa p e rso n a lă  şi nu de fap tu l că e m ed ic  sau 
lu c re a ză  la sa lu b rita te ; con s id e r că v a lo a re a  m unc ii e da tă  de ca lita tea  aceste ia : 
pe n tru  s o c ie ta te  e m ai util un om  ca re  lu c re a ză  c in s tit la sa lu b rita te  decâ t un 
m e d ic  ca re  lu c re a ză  do a r dacă  p rim eş te  „ş p a g ă ” ; îm  exprim  co n v in g e re a  fe rm ă  
că o s o c ie ta te  nu poate  fi d e m o cra tică  până  când  nu îm p ă rtă şe ş te  aceste  idei;

h) re s trâ n g e re a  p ropo rţion a lă  cu le g itim ita te a  re s trâ n g e rii a r fi co n s ta ta re a  
d is c r im in ă rii şi fo rm u la re a  unei re co m a n d ă ri pen tru  a ev ita  repe ta rea  uno r s itua ţii 
s im ila re ; n e c o n s ta ta re a  d isc rim ină rii poa te  a vea  e fe c tu l de a induce  în soc ie ta te  
o fa ls ă  im p re s ie  a libe re tă ţii de  e x p rim a re  abso lu te , fă ră  ob liga ţii şi 
re s p o n s a b ilită ţi, to to d a tă  repe ta rea  un o r as tfe l de  idei poa te  crea  o rup tu ră  
so c ia lă  şl m a i m a re  în tre  pe rso a n e le  cu d ife r ite  „s ta tu te  so c ia le ” ;

i) a c e a s tă  s a n c ţiu n e  ar fi adecva tă , având  în v e d e re  şi fap tu l că te m a  d iscu ţie i în
ca u ză  a tin g e  in te resu l genera l; ch ia r şi o sa n c ţiu n e  cu a ve rtism e n t 
c o n tra v e n ţio n a l a r fi fo s t o inge rin ţă  prea  se ve ră  în tr-o  d e zb a te re  pub lică .

în co n se c in ţă , c o n s id e r că fa p te le  p re ze n ta te  de  p e te n t rep rez in tă  o în că lca re  a 
d rep tu lu i la d e m n ita te  con fo rm  art. 15 d in  O.G. 137/2000 privind prevenirea şi 
sancţionarea tuturor faptelor de discriminare, re p u b lica t, ce le  a firm a te  de re c la m a t 
aduc a tin g e re  d e m n ită ţii p e rso a n e lo r a p a rţinân d  p e rs o a n e lo r co n s id e ra te  a fi cu un „s ta tu t 
soc ia l in fe r io r” , ia r C N C D  tre b u ie  să re co m a n d e  re c la m a tu lu i ca  pe v iito r să  ev ite  as tfe l de 
fo rm u lă ri.

Faţă  de  ce le  de  m ai sus, în te m e iu l art. 20  alin. (2) d in  O .G . 137 /2000  p riv ind  
p reven irea  şi s a n c ţio n a re a  tu tu ro r fo rm e lo r de  d is c rim in a re , repub lica tă , cu 5 voturi 
pentru şi 1 împotrivă, ale  m e m b rilo r p rezen ţi la şed in ţă ,

COLEGiUL DIRECTOR 
HOTĂRĂŞTE:

1. fa p te le  p re z e n ta te  nu co n s titu ie  acte  de d isc rim in a re , co n fo rm  a rt, 2 alin. 1 O rdonan ţe i 
de G uve rn  nr. 1 3 7 /2 0 0 0 , p riv ind  p re ve n ire a  şi s a n c ţio n a re a  tu tu ro r fo rm e lo r de 
d isc rim in a re , cu  m o d ific ă r ile  şi ap robă rile  u lte rioa re , re p u b lica tă ;
2. c lasa rea  d o sa ru lu i;
3. o cop ie  a h o tă râ rii se  va  tr im ite  p ă r ţ i lo r ;

V. Modalitatea de plată a amenzii

-N u  es te  cazu l

VI. Calea de atac şi termenul în care se poate exercita
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P rezen ta  h o tă râ re  p o a te  fi a taca tă  la ins tan ţa  de c o n te n c io s  adsm in is tra tiv , po triv it
O.G. 137/2000 privind prevenirea şi sancţionarea faptelor de discriminare, 
republicată şi Legii nr. 554/2004 a contenciosului administrativ.

Membrii Colegiului Director prezenţi la şedinţă

A S Z T A L O S  C S A B A  F E R E N C  -  M em brur
H A LLE R  IS T V A N  -  M e m b ru  

IO N IŢ Ă  G H E O R G H E  -  M e m b r a ^  

P A N F ILE  A N A M A R IA  -  M em bru  

T R U IN E A  P A U L A  R O X A N A  -  M em bru  

V A S IL E  A N A  M O N IC A  - M em bru

Notă: p re z e n ta  H o tă râ re  em isă  po triv it p re v e d e rilo r leg ii şi ca re  nu este  a ta ca tă  în 
te rm enu l lega l, p o tr iv it OG 137/2000 privind prevenirea şi sancţionarea faptelor de 
discriminare şi Legii 554/2004 a contenciosului administrativ, co n s titu ie  de d rep t titlu  
execu to riu .

10 {ZT

/¿Mr 
i Ax o: 
«ţ o
■ ̂


